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zu EUNAPIOS. 

Eunapios erstattet S. 80 Bonn, über eine scenische Recitation der 
Ändromeda des Euripides nachstehenden Bericht: (paat TQay(pö6v ziva 
did %T]V NsQwvog slg ravta cpilorifilav h^neaövza TTJq'Ptöfirjq, «Ira 
TtXaväad-ai do^av avx^ ■Koi ro Ttjg qxovijg ftXsovsxTrjfia Ttqog av- 
d'QcÖTtavg fifiißaqßÜQOvg iftidsfxvvvai, xat n:aQsld-siv sig ravTrjv^) 
f.uydhjv jcöXiv xai JtoXväv&QfOTtov, awaysigal tb avtovg slg &ia- 
TQov, ■x.al avveXd-öwtav rrjv fiiv TtQWTtjv ■^fisqav acpalrjvai Ttjg 
srtidei^scag' ovds ySiQ r^v oipiv vnoixBlvavrag rovg d-earäg, 
Sts ccQTt, y.al tiqüJtov ewQayiötag, q)svyeiv d-Xißofievovg neqi 
alXtjXotg xori Ttcerovfievovg. (og di 6 TQay(pd6g idi<f rovg rtqw- 
Tovg avriöv änoXaßav tfjv ts tov nqoocDfceiov cpvaiv idsixvv 
nat tovg d'KQißavxag^), vqi' wv to fisyaS-og sig vxpog Jtaqa- 



I) eis Tavxr\v /yieyctXrjv noXiv xai noXvüv9qmnov\ Dafs in xaitrjv der 
Name der Stadt verborgen liegt , ist klar. Aber welcher ? Aus Lucian XXV, 1 , 
der ein ähnliches Ereigniss nach Abdera in Thracien unter die Regierung des 
Lysimachus verlegt, ist nichts zu entnehmen, Niebuhrs Vermuthung aber, Tuq- 
aov für ravtrjv zu schreiben, ist als verfehlt auf das entschiedenste zurück zu 
weisen. Tarsos war, was Niebuhr gewiss nicht entging, eine durchaus hellenische 
Stadt und ein berühmter Sitz hellenischer Cultur, namentlich auch der Tragödie. 
Vielmehr erwartet man den Namen einer Stadt, die von Halbbarbaren bewohnt 
war. Ich vermuthe daher, dafs Eunapios Tanr\v geschrieben habe. Tape war die 
Haupt- und Residenzstadt Hyrcaniens, über welche Strabo XI p. 508 folgendes 
berichtet: ^ <f' 'YgxavCa O^pöd^a iiSaCfxmv — nokiaC ts äfioloyois «Tttt- 
Xrjixfiivri, uv iari — xal tö ßaaCXnov Tdnrf o <paai fitxqbv tinkg rijs 
S-aXärirj; läQVfi^vov ii^xeiv räv Kaanlmv TivXtSv araSCovs ;ctA^ot/? rsrpa- 
«oalovs. Hyrcanien war seit Alexander d. Gr. zum Theil graecisirt; dafs aber 
diese Graecisirung auf der Oberfläche stehen blieb und die Hyrcanier Halb- 
barbaren blieben, liegt in der Natur der Sache. 

^) öxglßavTus. Nicht pulpitum, wie die lateinische Version übersetzt, son- 
dern eothumos, wie die folgenden Worte deutlich zeigen. Die Stelle ist von den 
Herausgebern des Stephanischen Thesaurus übergangen; sie ist aber bemerkens- 
werth, weil sie zeigt, dafs auch die sogenannten Anagnostiker im Costum auf- 
traten. 

26* 
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relvetai, xat avvsjteid'sv ovrcog dvaaxEöd'ai xai rXrjvai zrjv 
oxpiv, tote TtaQsXd-div slg avd-qwrtovg v.al wg') (xöXig vcpiata- 
f^evovg Tr]V d'sav x6 (xsv Ttqwxov STtEiitüg xai iJ.STQiwg rrjg 
cpcov^g avzovg öciysvas Y.ai tov fielovg [ßvqiTtidov 8s trjv 
^vdqofieöav vnEKqivKio), TtQoiwv öe acpoÖQOtEQOv rjxrjas, xai 
vg)rj'Kev avd-ig, sltü snrjyaysv äqfioviav avvzovov, int tavry 
de TtdXiv elg tijv ylvv-eXav TtSQii^vsyxev^). wq« 6i tjv ^eqovg 
oti neq dv.fiaiöftatov^) y,al to d-eatgov xoT£t%«TO*), xai 6 
tqay^ddg ävanavGanEvovg°) rj^iov a<pag (poitSv enl trjv dyiQÖ- 
aaiv Tteqt Xi]yovaav v.ai anoipvxovaav rj^eqav oi de nqb xfäv 
noömv neaövteg v.al y/vkivdoviievot^) rcdoag dq>Uoav gxovdg 
Hrjrtore avTovg dnoateqrjaai TOiavtrjg /uotxagtOTijTog xat ^do- 
vijg. EKTaiJ^a 6 tQaycpdög d(petg eavrdv snl xrjv ayLrjvrjv x«i 
TO Ttd&og'') — naiToi ye xd nXelaxa neqi'^Qrjxo xijg xQoycpöiag 
fiQog dvd-Qwnovg d^vvexovg, oynog xe xal ßaqvxrjg Xs^siov xai 
xo neql xavxa sldog^), ytai rj xov (.letQOv xdqtg to ts xSni 
i]-9-<äv ivagyeg o^vxaxöv xe xai sjtKpoQiöxaxov etg diioijg yiivr]- 
aiv, xat TCQog xovxoig xo yivojaxead-ai xtjv vnöd-eaiv, — ■ diX' 
ofxwg xovrtov drtdvxiov yeyv(.iv(M(iivog ig xoaovöe x^ xe evqximcf 
■Kai X(^ fielet /j.6vi() xaxenQdxriaev, äaxe o'i fiiv dvexcoQOw nqoayiv- 
vovvxeg wg d^eöv, nat xd i^aiqexa xwv rtctqd acpioiv ctvxoig dÜQa^) 

') xal ctfs] vielmehr xal äs, obgleich er sie eines Besseren belehrt hatte. 

ä) eis rijv ykvxtiav ntqirfvtyxiv] Entweder ist tts zu streichen oder, was 
wahrscheinlicher, ntQirjV^)(S-rj zu schreiben. 

') wQa Si TJv S-^Qovs Sri nsQ äx/xaioTarov] Ueber diese Worte habe ich 
in Fleckeisens Jahrbb. für class. Phil. 1863 p. 373 gehandelt und daselbst mgds 
äe rjv o,ti ne^ äxfiaioraTov vermuthet. Leichter wäre olpa äi tjV S-iqovs ort 
ntQ axjj.aiottttov. 

*) 10 ^iaxQOV xaiilxixd] Eunapius schrieb xarsnvlysro , wenn nicht etwa 
nviyu ausgefallen ist. Siehe a. a. 0. 

*) avanavaaft(vovs] Niebuhr vermuthet ävanavoöfitvog. Passender für 
den Sinn wird avalvaafiivovs sein. Der Schauspieler bat die Zuhörer jetzt 
aufzubrechen und in der kühleren Abendstunde wiederzukommen. 

«) xvXivSovixtvot] Richtiger xvi.ivS6fiivoi, oder vielmehr xalivSov/iivoi, 
wie p. 116, 14 steht. 

') inl triv axr\vr)V xal ro nä9-oq] Kaum richtig, wahrscheinlich mächte 
sein xal xo nXij9os, er stellte sich auf der Bühne dem Publicum dar. 

*) TO negl xavxa eiäos] Ich weifs nicht, was eläog hier bedeuten soll; 
vermuthlich ist ijJof zu schreiben, voluptatem cum his crniiunetam. 

*) xal xa i^ttigexa xcöv naqä (Kptaiv avxols äiSga] Das vorausgehende o? 
IJ,kv ävtx<ÖQOW beweist , dafs vor xal xä die Worte oj S( ausgefallen sind. Für 
avxoTs ist vielleicht avx^ richtiger; ävex<ÖQOvv bedeutet nicht ad eum adeurre- 
bant, sondern in scenam ad eum adscendebant. 
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snof^iJ^ov, Y,ai Tov TtXovtov 6 TQayipdog ißaQvvero^). fiSTci de 
Ttjv sßdofiTjv *) Trjs sftiösi^stog rjfiiqav voatjfia naTsaKtjtpev 
eis T'?'' ^<i^iv, xat Ttdvreg ov rag Xi^eig aaqxSg, dklä to fii- 
Xog, (og sxaaTog slxe Svvdfiscog xat cpvasmg, lußoöivTBg, ■Kai öiaq- 
Qoiag uTiQaTOvg^) Sfia enijreaoiai^g, sv toXg atevwjcoig naqs- 
d-evTsg msivTO, xcmöig vrcb rijg Idvöqonidag eTtiTQißofievoi. xat 
sx>]Q(öd^ TS *) dvdQwv zai ywaiyiwv ij TiöXig, äaze sk tcüv nqo- 
aoiTKov eTtoiKiadijvai. 

Ich benutze diese Gelegenheit, noch über einige andere Stellen 
des Eunapios in aller Kürze meine Ansicht vorzutragen.- 

P. 45, 5. dvsCev^ev int roiavtaig nqü^eai, fiSTontiq.ov xe 
effTtjiioTog Y.al x^'-t^'^^og rjSrj avviarafiivov -nai diarpvxovtog. 
L. SJtl [toaavTaig xat] TOiavraig nqd^eai, fisTOTtcÖQOv rs s^s- 
arrj'KÖtog. 

P. 53, 16. ovds^lav VTtearrj ftXdoiv ig dTtdztjv nai dca- 
KQdTtjacv, dlld yvfivi]v xai xaS-aQov diigtaivs rrjv xpvx^v Ttegl 
tov ßlov. L. didxQovaiv und snl %ov ßiov. 

P. 61, 20. jj (weV TCaQoii^la girjol ro d^SQog iftl x^ xaMfirj 
tpaivead-ai- xoxe 6s 6 Kcavaxdvxiog sdeinw xov naxqog oiv. 
Es ist zu Bilanzen tov natqog äv [jtatdiov] , nach einem bekann- 
ten Sprüchworte. 

P. 64, 16. dixaioavvT] ds fisx' i§ovatag äansq ftrjyij xig 
ovaa tüv dqerwv ytai tovg nfj Ttaqövxag x^iQOi]d'Sig ifiTtoisl 
xai dovlovad'ai n:B<pvY.s. toiavtag vnoxsivwv dqecdg xat aneq- 
fiaxa (piXoaoqiiag slg xovg vftrj'x.öovg artavxag insxaxxs Pio- 
(laioig firjösva 2aXia)v ädiKsiv. Für lixnoist wird s^noislv 
und für aQsidg vielleicht dqx^S zu lesen sein. 

P. 69, 18. xoiovxov ds aöds sl nXdxtoi d'sog svqrjaovaiv. 
So ist für -rtlaatög zu schreiben, wie ich im Philol. XIV p. 15 
und in Fleckeisens Jahrbüchern 1863 p. 373 gezeigt habe. 



1) TOV nlovTov IßagvvtTo] Dies kann nicht heifsen obrutus est divitiis ; 
dann würde der Dativ stehen. Besser grcaiabatur divitias, iniquo animo ferebat. 

^) ißäöfiijv T^s ijiiätiieios tifi^Qav] Dies ist au&Uend gesagt statt ix z^s 
ImSiCSeog, und so hat Eunapins vielleicht geschrieben. 

') &i.aQQo(as üxQttTovs Sfia (TrintaovOrjs] Wahrscheinlich äxQÜTov, nach 
Thncydides 11 49 äiuQQoCas «(«« dxQÖrov InmimovOrig ot noUol — am- 

(p&tlQOVTO. 

*) lyijpwS'jj T£ ävSqwv XttX yvvaixäv i] n6i.i.i\ Entweder ^ijpaJö^i) avi(jmv 
T« xai yvvaixmv oder ij(ijQ(6&7j äi. 
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P. 72, 12. TovToig ägd^ivta zolg i'neaiv avTov xal loyioig 
lidXa i^dicog q>rjalv aTroXiTteiv ro d^vijrdv nai efcinaiQov. Viel- 
mehr STriyiriQov. 

P. 73, 6. OiXiTtnos 6 May.edwv to fiSTQOV löiov tov acpe- 
XEQOv acifxaTog {iv rcaXaiavqq yaq inentwiisi) diavaazag and 
TOV jiTcSfiaTog acoqiQova dcprj'KS Xöyov, wg oliytjv v.ataax'fjOdJv 
yrjv eiTu sni&vfioit] zrjg anäarjg. Für diavaaväg wird s§ava- 
axag zu schreiben sein. 

P. 74, 17. äXX^ eXad-ev, y cprjolv "Oi-irjQog, vno tmv Idicov 
öiacpd-ctQslg Y.aXwv. Wahrscheinlich hatte der Scribent die Worte 
der Andromache vor Augen, dai/.i6vie g>d'iasi as to tov iiivog 
IL VI 407. 

P. 77, 2. ettl Movatöviov iniyqa^iia rö Ttaqd Qeoöwqov 
toiovTÖv iariv 

svd^a [xiv A^ag Ksizai agrjiog, sv&a d' lAxiXXsvg, 
sv&a de nävQoyiXog ^eöcpiv firjatCDQ drciXttVTog, 
evd-a ö' srtl zQiaaolai Ttavei-neXog ■^Qoieaai 
xpvxfjv xal ßioTOio TsXog MovatSviog fJQcag. 
Dies Epigramm fehlt bei Jacobs. 

P. 83, 11. 6 fisv ovv MansScov 0iXinn:og ^ara^svyvvvai fiiX- 
Xtov Ttsqi koTtegav rjdrj. Das Folgende zeigt, dafs Eunapios äva- 
^svyvvvai geschrieben hat. Kurz darauf ist nach zoig vno^vyloig 
wohl O/ucug ausgefallen. 

P. 84, 7. xal jj ^vTtg int rov fisrcoTtov öiaxsxaQayfisvrj, 
Tj Tig Xovd-og naqavuTsXXcov naqu to ysvEiov. L. ^ qvtig 
ohne zat. 

Ibid. 13. ^1] fiefj.a&i]Kiog oiov to ctQxeiv ytai oiov to uq- 
XÖfisvov. Die Concinnität verlangt oiov to aqxov x«t — . Vgl. 
Schäfer zu Dionysius de C. V. p. 203. 

P. 94, 23. rtQog de ^öovdg dXsxTQvioörjg xai olög rig av 
liXe^avÖQsvg daeXysazaTog yivoiTo. L. dXsxTQvovwdrjg, was in 
den Wörterbüchern fehlt. 

P. 99, 3. ri de av, rtavtiov dvdqwv d'avfiaaKÖreQS, noXsfuov 
ovx ccQXsig xal idvfSv; L. d'avfiaamtaTs. 

Berün. A. MEINEKE. 



